
Le M O R V A N D E A U 

(Le Morvandeau en costume n a t i o n a l , l ' a i g u i l l o n à l a 
scène au son des musettes 

a i g u i l l o n à l a main, entre en 
i l f a i t un pas de danse et chante à pleine v o i x ) 

J ' seu i'brvandiau l e bon copain, 
Quand j ' a i tout c* qu'ai m' f a u t , ren n' me tente 
Quand j ' seus pas m'laid 1, y m' porte bin, 

J ' seus gai quand tout m' contente. 
Vive l a j o i e , io moun aiffére, 
Vive l e v i n , i o mon r e f r a i n , 
J * trouv' qu'ai n' me manque pu r i n 

Quand j ' peux çanter et boère ! 
Hi, h i , h i ! 

Hi ! 

(Parlé) 

- Ma f o i ! iaime autant çanter çai que p a i r o l e r poulitique. - Peu, 
j ' sons c h i l o i n d' P a i r i s . Peu, nos dapités embeurlificotont c h i ben l a s 
aifféres, qu'on n'y vouait pas pu c l i a r que dans 1' eu d'un f o r . - Pas 
moins, y crayos portant ben fére fortune c' t!année. On m' prometto l e 
grand partaize das ta r r e s et das porperiétés. - I m' f r o t t o s déjai l a s 
mains par aivance : " V l a i l'sâtiau d' Monsieu Chose, qui m' disos en 
d'dans, çai m' convindro pardié bin. I roul'ros carrosse au l i e u de m'ner 
l a s boeufs a i l a i sarrue, çai s'ro ben pu z e n t i , ben pu âyé. Aiprâetout, 
qu' çai veune, que çai veune pas, y m'en moque pas mau. Yé mas boeufs qui 
n e u r r i s , mas boeufs m' neurissont, nous s' neurront l'un l'aute et tôt vé 
ben. Bon garçon, bon Français, i t r a i v a i l l e b i n , î bois bin auchi un p ' t i t . 
coup, et ço j u s t i c e . Moi, j'seus pour l a j u s t i c e " . - Ma mai forme se face. 
Lée formes, viée-vous, yo das ouïaux sans pieumes, d' l a i raiche des a i g a i s -
ses, çai p i a l e tozo. - Voyons, Fanchon, qui l i d i s coume çai, tée pas rayon. 
Chi bois un coup, qui que çai fé au monde ? J a r . Chi l a s piantes beuvint 
pas, a i t i qu'ai pousserint ? Chi a i poussaint pas, a i t i qu'o po r t e r i n t du 
bon f r i t a i z e ? Chi tu 1' vendos pas aitou quoi don qu 1 tu fr o s d' l'arzent. 
Eh ben, l'houme o sans comparayon coume l a s piantes, faut qu'o beuve du 
v i n . . . pas d'iau, tounarre. L'iau, ço l a i pardition du genre humain. Çai 
vous doune l a i coulique, l a i zaunisse, l a i fiéve quartaine, l'hypocrisie ; 
çai vous fé z a s i e r totes l a s geurnouilles das geurnouillas dans 1' vente ; 
o mas bons aimis, Dieu vous présarve de l a i coulique e t das gueurnouilles. 
Ma beuvez du bon v i n et vous çantrez dru coume das jaux : 



- J ' v i n s d 1 l a i fouaire de Satiau-Snon, ou qu'o m'o airrivé de drôles 
d'aiventures, crayez-moi. D'aibord y a i vendu mas deux grands boeufs barrés, 
ceux qu'étint chi bin cornés pou d'vant et qu'aivint eune grande quoue pour 
darré. Vous saivez b i n . Ço 1' pé Charly, qu' l a s a i aich'tés. D'in coup, 
v ' i a i qu'o s'en v i n t : 

- Eh ben, mon v a l o t , combin tas boeufs ? 

- Cent p i s t o l e s , qui l i d i t coume çai. 

- Oh ! Louverrou de louverrou, qu'o me rapond, io trop char, mâtin. Y 
t'en b e i l l e vingt-cinq l o u i s d'or tout comptant, mon Larére, i n'o pas das 
boeufs, i o das bigues. 

- Das bigues nom de dienne ! Mas boeufs, das bigues ! Mas vous l a s ée 
tu ergardés ? Mas vous n'y counassez don pu ran ? Vous ée don l a i beurlue ? 
Vous ée don l a i mauvue ? 

- Inno. 

- Icho ! Le diab' me s a i ran, vou bin, faut qu' vous s i n s ensorcelé 
pou trouer i c h i das bigues. Ma boutez don vos lunettes ! Ma ouvrez don vos 
e i l l o t s ! Mas viée don mon z e n t i , i o das boeufs de capacité et de tête. 0 
sont f o r t s coume das sâgnes, o sont doux coume das moutons. 01 ont, sauf 
vout respect, autant de r a i o n qu' das houmes, et quand i lée meune a i l a i 
sarrue, c h i marce por darré, o vont toujou d'vant. Aucchi, i l a s aime coume 
das enfants. Oh ço deux bounes bétes, a i l l e z . Ço tozo zeux que preno mon-
s i e u Droguepetot pou a i l l e r a i l a i messe aitout s a i forme. 0 s'aitolont tôt 
sens, o vous compeurnont sans ran d i r e . Ah ! vous peuvez bin l e u zeter to-
tes vos s o t t i s e s a i l a i téte, o vous rapondront pas chulement ine malhounê-
teté. 

(Jouant de l ' a i g u i l l o n et s'adressant à ses boeufs) 

- T i a , Grivo ! Tins Corbin ! Allons, mon v a l o t , dresse-tai l a i coume 
un capoureau en f a c t i o n . Cholai ! Cholai ! Ch... 

(A Charly, en désignant ses boeufs) 

- Aga l u ! Aga los ! coume o s' tenont d r a i t . Hein ! i o t i das bigues ? 
Tounare d'un s i e n , moun houme, quand i vous d i s . Ien a i point coume çai. 
Las v aisses n'en f i o n t pu d 1 p a i r a i s . Voui, tâtez-las, maniez-las, r'gardez-
l a s d' chu, d'sos, a i d r a i t e , a i gouèce, pou d'vant, pou darré, r'iuquez-
l a s , t o r n e z - l a s 7 v i r e z l a s , boutez-las du eu conte i n mur, c h i o r'queulont, 
i vous l a s b e i l l e pou ran. Taipons en mains, peu a i l l o n s bouère ine chopine 
cée l a i mére Michelle. I s'arrangerons tozo ben, car 



- Le marcé conclu et trempé de quelques verres de v i n , o faut tozo a i r -
rouser cées aifféres-laie, çai n' tindro pas. I sort por voui l a i fouère, 
Iaparçois un aittroupement chu l a i p i a i c e , y d'mande c'que yato. On m'rapond 
qu' c'éto un escamouteu. I m' boute a i co u r i , j ' a r r i v e , c'éto coumencé. D'un 
coup, v ' i a i au'cai part coume un coup de tounare, feu de Dieu ! 

- Ohai ! y voudro entrer, qui c r i e coume çai, y voudro entrer. 

- Ce vingt sous, messie, que m' dis ine particulière haibillée en sau-
va i z e , ma qu'âto point sauvaize du tôt. 

- 0 mai z e n t i t e , qui rapond, vous s' content'rez p' téte bin d'ine piè­
ce de quinze, d'autant pu qu'ço coumencé. 

- Cé vingt sous. 

- Vingt sous !... vingt sous ! Ço ben char pour i n houme tôt f i n chu. 
(Cherchant dans sa poche) Ma f o i , on ne vend pas das boeufs tos l a s zors, 
l a i forme di r e bin c' qu'elle voudré. Vingt sous... Las v ' i a i , mais p i a i c e z -
moi bin, vou ben vous m' rendrez moun arzent. 

- Au l i e u de m' bouter pou d'vant, v ' i a i un p ' t i t monsieu tôt frisotté 
que s'en v i n t : 

- M'sieu, v o u l e z - t i m' prêter vout chaipeu ? 

(Faisant l e simulacre de cacher son chapeau derrière son dos) 

- Moi auchi i e n a i besoin, qui l i dis cotiment çai. 

- 0 m'sieu, j ' veux pas amauj'ter vot chaipeu. 

- Tenez, l e v ' i a i , qui l i d i s . Ma n' a i l e z pas fére de bêtises dedans. 

- Ne craignez r i e n . A propos, M'sieu, vous aimez-ti l'omelette ? 

- Mai f o i s , j ' l a i zaïs point, n i 1' grapiau non pu. 

- Eh bien, j e v a i s vous en f a i r e une dans vot' chaipeu. 

- Oh tounarre ! n ' a i l l e z pas l a i fére au l a r d , çai grèchero l a i coë'ffe. 



- 0 m'écoute pas, o prend mon sa i p i a u , o l y met das oeufs, du beurre, 
du sé, du poive, d ' i a i moutarde et das tas d'aifféres que me f i a i n t marou-
ner en d'dans qui m' dios : "Ah mon cadet, te me l e payerai mon saipiau pu 
char quo n' conte". D'in coup, v ' i a i qu'o bote l e feu d'dans, i n'y t i n s pu, 
j ' saute déchu en queuriant : "Coument escaimouteu de malheur, i n'o pas 
aissez d'memproter mon s a i p i a u , f a u t qu' te m' f i a s payer vingt sous por v' 
n i voui breuler mas e f f e t s . Nié un juge de paix ou o l yen n'é point, nous 
voirons çai". 

- I l ' a i attaqué. - Eh bin, viée l a i j u s t i c e , y a i pardu. - 0 m'ont ren­
du mon s a i p i a u qu' naivo point d'mau, faut 1' d i r e , ma qu 1 sinto l e r o u s s i , 
tôt coume un chat breulé. - E t quand 1' juge de paix m'é d i t : "Mais, imbé­
c i l e , pourquoi l i prêtais-tu ton çai^piau ? - Ma fou a i , Monsieur l e juge de 
paix, i craiyos qu'o v'io en fére un p a i r a i . E t v ' i a i tôt 1"monde du t r i b u -
niau que s'égueulo de r i r e en queuriant : Oh l e bon Morvandiau, aitout son 
çaipiau ! - Eh bin voui, qui rapond coument çai : 

J ' seu Morvandiau... 

- Satiau-Snion, Satiau-Snion ! Dieu l a i boune v i l l e . On parle d'Autin-
gne ? Ah ouiche Autingne ! On parle de Nevars ? Ah ouiche Nevars ! P a r l e z -
moi de Satiau-Snion. Ço por mouai l a i pus béle de totes l a s v i l l e s ; ±> v r a i 
qui n'en a i point vu d'aute. Çai fé ran. Chi âto l e président d ' i a i Rapubli-
que, i voudro en fére l a i c a p i t a l e d' l a i France. Yé tôt c' quai faut dans 
c'te v i l l e l a i : un sâtiau, sans sâtiau ; ine grande fontaine, sans grande 
fontaine ; ine p e t i t e fontaine, qu'o l a i picherotte ; i n sampien qu' no j a s -
mas pien que d' bétes l a s zors de fouaire. - Oh l a s bétes, ço pas c' que 
manque : bétes a i pieumes, bétes a i poi, bétes a i cornes, totes sortes de 
bétes. On ne peut pas s o r t i sans en voui. On trouve auchi de quoi l a s neur-
r i , Fanchi. Das choux, das r a i v e s , das t r e u f f e s , das f a i v i o l e s , das carot­
t e s , trée bin d' carottes. Du v i n , a i t i r e l ' a r i c o , d* l a i misse, du f r i c o t , 
tôt 1' tremblement quoi, jusqu'au télégraiphe. 

( I n t e r p e l l a n t l e public) 

- Vous saivez c 1 que yo qu'un télégraiphe ? - Oui. - Non. - Yo t i v r a i ? 
Eh bin, y vas vou l i d i r e . Piantez das grands potiaux, aitou das tasses a i 
c a f a i , daboubinez d'chu das f i l s de f a r depeu i c h i , jusqu'au diabe. Vou p a i -
rolez d'un bout, çai rapond d' l a u t e . - Vous corapeurnez bien ? - Nenni. 
- Saqueurdié, yo portant bin simple. - Eh bin, supposez L a b r i , nout' gros 
s i e n , que v ' i a i couissé devant nous, supposez-lu bin long, c h i long que 
vous voudrez, aitou l a i téte a i P a i r i s et l a i quoue i c h i . Vous l i marcez 
chu l a i quoue... ouap, ouap ! 0 zaippe a i P a i r i s . V ' i a i c' que yo qu'un té­
légraiphe. Eh bin yen é un a i Satiau-Snion. 



- Ai manque qu'un s'min d' f a r . Ma on vé en embarlificoter un du cou-
tié d' G r a i v i l l o t . Vous counassez bin çai un c'min d' f a r ? - Oui, non. 
- Pas possible ? Ma vous counassez don ran du tout ? V ' i a i c' que ço, écou­
tez mouai b i n . Vous peurnez d'aibord ine assole, vous l a i couissez d' son 
long chu l a i route, ine grande route. - Bon. Aiprée, aim'nez moi d'chu ine 
sarotte a i t o u sas r o u l o t t e s . Deux sa r o t t e s , t r o i s s a r o t t e s , quat' saro t t e s , 
cinq, d i x , vingt sarottes, trente, quarante, cinquante, cent sar o t t e s , deux 
cents s a r o t t e s . Tan pu yé d' sarottes, tant pu çai court v i t e , feu de Dieu ! 
Yé das sarottes qu'ont das semenées tôt coume das maïons. Vous bricolez tôt 
çai au bout l'un d' l'aute. D'in coup, çai coumencé a i vioûner, a i grougner, 
s a i s o u f f l e , s a i poine, s a i t a i n e , s a i pine, s a i c h i l e , s a i chûle, s a i sou-
ne, s a i toune, s a i bouffe de l a i feumée, s a i craiche de l'aqueume, s a i piche 
de i a u boulante, s a i c i e du feu et s a i fou 1* camp coume c h i 1' diabe 1'em­
p o r t e - V ' i a i c' que yo qu'un s'min d' f a r . Quand Satiau-Snion airé 1' s i n , 
l e gouvernement vindré por sûr y pianter sas choux. E t tos sas bedeaux de 
p a r i s i e n s , coume on d i t , aicourront tos l a s dimances por l a s voui pousser. 
- Çot a i l o r s , qu'aivec aimour et glouaire nous sauterons nout' vieux r e ­
f r a i n : 

J ' seu Morvandiau... 

Louis de COURMONT 
( F e u i l l e s au Vent) 


